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Chambre des Représentants. 

SÉANCE DU 2 MARS f 920. 

Projet de loi approuvant : 

1° l'Arrangement conclu à Saint-Germain-en-Laye, le IO septembre 1919, entre les 
Puissances Alliées et Asso~iées, concernant les contributions aux dépenses de 
libérations des territoires de l'ancienne Monarchie Austro-Hongroise, ainsi que 
la Déclaration signée à Paris, le 8 décembre 1919, et portant modification de 
cet arrangement; 

2° l'Arrangementconclu à Saint-Germain-en-Laye, le IO septembre 1919, entre 
les Puissances Alliiées et Associées, relaiivement au compte des réparatlons 
en ce qui concerne l'Italie ainsi .que la Déclaration signée à Paris le 8 décem 
bre 1919 et portant modification de cet Arrangement. 

EXPOSÉ DES MOTIFS. 

MESSIEOR8, 

La Belgique, les ·Étals-Unis d'Amérique, l'Empire Britannique, la Chine, 
Cuba, la France, la Grèce, l'Italie, le Jupon, Ic Nicarugua, le Panama, la 
Pologne, le Portugal, le Siam et l'Etat Tchéco-Sloaque ont signé à Saint 
Germaiu-en-Luye, le 10 septembre 19{9, deux arrangements, l'un concer 
nant la contribution aux dépenses de libération des territoires de l'ancienne 
monarchie austro-hongroise, l'autre relatif au compte des réparations en ce 
qui concerne l'Italie, el auxquels l'État Serbe-Croate-Slovène et la Roumanie 
ont accédé, respectivement le tJ et 9 décembre 1.9{9 .. 

Ces Arrangement ont été modifiés par deux Déclarations du 8 dé 
cembre !9'19, signées à Paris; par la Belgique, les États-Unis d'Amérique, 
l'Empire Britannique, la Chine, Cuba, la Grèce, la France, l'Italie, le Japon, 
le Panama, le Portugal, l'État Serbe-Croate-Slovène et le Siam, et aux 
quelles la Roumanie a accédé le 9 décembre. 

En vertu de ces Arrangements et Déclarations, la Pologne, la Houmanie, 
l'Etat Serbe-Croate-Slovène el l'État Tchéco-Slovaque d'une part, l'Italie 
d'autre part, prennent à leut· charge une partie des dépenses qu'a entrainées 
la libération des territoires de l'ancienne monarchie austro-hongroise qui 
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leur sont transférés. Les sommes ainsi dues viendront en eompensatiën du 
compte des réparations présenté par chacun de ces États et ce compte .s'en 
trouvera réduit d'autant, au bénéfice des autres créanciers de l'áutriehe et 
de la Hongrie. · 

D'après les ordres du Roi, nous avons l'honneur de soumettre aux délibé 
rations du Parlement un projet de loi qui approuve les Arrangements et 
Déslurations ci-dessus désignés. 

Le iJJ-ini8tre des '10afres Êtrangè1·es, 

HYMANS. 

Le Ministre des Alfaire8 Éeonomiques, 

HENRl JASPAR. 
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PROJET DE LOI 

approuvant : 

1° I' Arrangement conclu à Saint-Ger 
main-en-Laye, le 10 septembre 1919, 
entre les Puissances Alliées et 
Associées: concernant la contribu 
tion aux dépenses de libération des 
territoires de l'ancienne Monarchie 
Austro-Hongroise, ainsi que la 
Déclaration signée à Paris, le 8 dé 
cembre 1919, et portant modifica 
tion de cet Arrangement ; 

2• l'Arrangement conclu à Saint-Ger.:. 
main-en-laye, le IOseptembre 1919, 
entre les Puissances Alliées et Asso 
ciées, relativement au compte des 
réparations en ce qui concerne 
l'Italie ainsi que la Déclaration 
signée á Paris le 8 décembre 1919 
et portant mod,fica1ioo de cet 
Arrangement. 

Albert, 
1101 DES DELGF.S, 

A tous présent» et à venir, Salut. 

Sur la proposltiou de Nos Ministres 
des Affaires Étrangères et des Affaires 
Economiques, 

Nous AVONS ARBUt ET ARBitTON8 : 

Nos Minislres des Affaires Étran- 
' gères cl des Affaires Economiques 

présenteront en Notre Nom aux 

ONTWERP VAN WET 

'heudende goedkeuring : 

1° van de schikking getroffen te Saint• 
Germain-en-Laye, den IO September 
1919 onder de verbonden en geas 
sociëerde Mogendheden, aangaan_de 
de bijdrage tot de uitgaven voor de 
vrijmaking der grondgebieden van 
de voormalige Oostenrijksch-Hon 
yaarsche Monarchie, evenals de Je 
Parijs, op 8 December 1919, onder 
teekende verklaring, houdende wij 
ziging van deze schikking ; 

2° van de schikking getroffen te Saint 
Germain-en-Laye-den 10 September 
1919 onder de verbonden en geas 
sociöerde Mogendheden aangaande 
de re ken ing der herstellingen 
wat Italië betreft, evenals de te 
Parijs op 8 December 1919 onder 
teekende verklaring houdende wij 
ziging van deze schikking. 

Albert 
' KOIWli'IG DER RELGEIW, 

Aan allen, tegenwoordigen en toe 
komenden, Heil. 

Op voorstel van Onze Ministers van 
Buitenlandsche Zaken en van Staat 
huishoudkundige Zaken, 

Wu HEBBEN UESLOTRl'f ll.N W Il BI 
SLUITIN: 

Onze Ministers van Buitenlandsche 
Zäken en van Staathuishoudkundige 
Zaken zullen in Onzen naam aan de 



Chambres Léglslatives le projet de 
loi dont la teneur suit : . 

ARTICLE PREllUBR. 

Sonl approuvés : 
-1° !'Arrangement conclu ~ •. Saint 

Germain - en- Laye, Ic ·I O septem 
bre 1919 entre les Puissances Alliées 
c~ Associées, concernant la eontribu 
bution _aux dépenses de lihérntion des 
territoires de l'ancienne Moilarrhic 
Austro-llongroise, ainsi que la Déela 
ration signée à Paris, le 8 décem 
bre 1919, et portant modiflcation de 
cel arrangement. 

2° l' Arrangement conclu à Saint 
Germain - en - Laye, Ic 10 septem 
bre 19·19, entre les Puissances Alliées 
et Associées, relai ivement au compte 
des réparations en ce_ qui concerne 
l'Italie ainsi que la Déclaration-signée 
ù Paris le 8 décembre 1919,et portant 
modification de cet Arrangement. 

ART. 2. 

( " ) 
Wetgevende Kamers het wetsontwerp 
voorleggen waarvan de inhoud volgl : 

ARTIKEL ÉF.N, 

Ces arrangements el déclarations 
seront textuellement insérés au /J/011-i 
teur, en même temps que la présente 
loi. 

Donné à Bruxelles, le 10 février 
!920. 

Zijn goedgekeurd : 
1 ° de ·te Saint-Germain-en-Laye, 

den 10 September -19!9, onder de 
Verbonden en Geassocieerde ~logend 
heden getroffen schikking aangaande 
de bijdrage tol ~e uitgaven voor .de 
-vrijmaking der grendgebieden van de 
voormalige Oostenrjjksch-Hongaarsche 
Monarchie. evenals de te Parijs, op 
8 December i 919, onderleekende 
Verklaring houdende wijzig• ng van 
deze schikking. 
2° de te Snlnt-Gennnin-en-Laye, 

den 10 Sep lem ber HJ 19, onder de 
Y erbonden en Gfassocicerde Mog~nd 
heden getroffen ~chikking aangaande 
de' rekening der herstellingen wat 
betreft Italië, evenals de Le Parijs, op· 
8 December i 9-19, onderteekende 
Verklaring, houdende wijziging van 
deze schikking. 

ART. 2. 

Deze schikkingen en verklaringen 
zullen woordelijk opgenomen worden 
in den JJ/011ite11r, terzelfdertijd als 
onderhavige wet. 

Geveven te Brussel, den ton Fe 
bruari t9i0. 

ALBER'l'-. 

Pur Ic Roi: 
Le Mi11isfre des Affaires Étrangères: 

Le Ministre des Affaires 
Économiques, 

Van s' Konings wege : 
De illi11iste1· van 81dtenlandsche.._ 

- Zaket1, 

HUIANS. 

1 

De lil in is ter 
van Stuatlmislwudkundige Zake1ll, 

Henri Ju11AR. 
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Kamer der Volksvertegenwoordigers. 

VERGADEIIING VAN '2 MAART {920. 

Wetsontwerp houdende goedkeuring : 
1• van de schikking getroffen te Saint-Germain-en-Laye, den 

10n September 1919 onder de verbonden en geassociëerde 
mogendheden, aangaande· de bijdrage tot de uitgaven voor de 
vrijmaking der grondgebieden van de voormalige Oostenrijksch 
Hongaarsche Monarchie, evenals de te Parijs, op 8° December 
1919 onderteekende verklaring, houdende wijziging van deze 

· schikking. 

2° van de schikking getroffen te Saint-Germain-en-Laye den 
ro- September 1919 onder de verbonden en geassociëerde 
mogendheden, aangaande de rekening der herstellingen wat Ita 
lië betreft, evenals de te Parijs, op 8 December 1919 ondertee 
kende verklaring houdende wijziging van deze schikking. 

-~~•------ 

MEMORIE VAN TOELICHTING. 

MIJNE HEEREN, 

Uelgië, de Vereenigde Stalen vau Amerika, hel Britische Rijk, China, 
Cuba> Fraukijk , Gri1·ke11land, Italië, Japan, Nicaragua, Panama, Polen, Por 
lugal, Siam, en de Tsjecho-Slowaksche Staat hebben Le St Germain-en-Luye, 
op l O September 1 1919, twee schikkingen onderteekcnd, de eene betreffende 
de bijdrage lot de uitgaven voor de vrijmaking der grondgebieden van de 
voormalige Oosteurijksch-Hongaarsche .Monarchie, de andere aangaande de 
rekening oer herstellingen wat betreft Italië, tot dewelke de Servisch 
Kroatisch Sloveensche Staat. en Roemenië onderscheidenlijk den 5 en de 
9 December 19H.I toegetreden zijn. 

Deze Schikkiugen wertleu gewijzigd door twee verklaringen van 
8 December i9 t 7, ouderteekeud te Parijs door België, de Vereenigde 
Staten van Amerika, het Britische Rijk, China, Cuba, Griekenland, Frank 
rijk, Italië, Japan, Panama, Portugal, den Servisch-Kroatisch-Sloveenschen 
Staat en Siam, en tot dewelke Roemenië den 9 December toegetreden is. 
Krachtens deze schikkingen en verklaringen nemen Polen, Roemenië, de 

Servisch-Kroatisch-Sloveensche Staat en de Tsjceho-Slowaksehe Staat aan 
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de eene zijde, Italië aan de andere zijde, te hunnen laste een deel der 
uitgaven verwerkt door de vrijm::iking der grondgehieden vau de voormalige 
Oostenrijksch-Hongaarsche Monarchie die hun overgedragen zijn. De aldus 
verschuldigde sommen zullen in vergelijking gebracht worden met de 
rekening -der herstellingen ingediend door eiken -èlezer Stalen, en deze 
rekening zal met zooveel verminderd worden ten vourdeelo van de andere 

V • 

schuldeischers van Oostenrijk-Hongarije. 
Volgens de bevelen des Konings, hebben wij de eer aan de beraadsla 

gingen der Kamers een wetsontwerp teonderwerpen houdende goedkeuring 
der hierboven aangeduide Schikkingen en verklaringen. 

De blinister vau Buitenla.ndsche Zahen, 

HYMANS. 

De J'J{nister "an Staathuishoudkundige Zaken, 

H~NRI JASPAR. 
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PROJET DE un 
approuvant : 

1° t'Arrangement conclu à Saint-Ger 
main-en-Laye, le 10 septembre 1919, 
entre les Puissances Alliées et 
Associées, concernant la contribu 
tion aux dépenses de libération des 
territoires de l'ancienne Monarchie 
Austro-Hongroise, ainsi que la 
Déclaration signée à Paris, le 8 dé 
cembre 1919, et portant modifica 
tion de cet Arrangement; 

2• I' Arrangem.ent conclu à Saint-Ger 
main-en-Laye, le ID septembre 1919, 
entre les Puissances Alliées et Asso 
eiées, relativement au compte des 
réparations en ce qui concerne 
l'Italie ainsi que la Déclaration 
signée á Paris le 8 décembre 1919 
et portant modification de cet 
Arrangement. 

Albe,~t,. 
1101 DES REl,Gl~S, 

A tous présent« ei à venir, Salut. 

Sur la proposition de Nos Ministres 
dés Aflaires Étrangères et des Affaires 
Économiques, 

Nous A\'ONS AllR~TR RT ARlliTONS: 

Nos Ministres des Affaires Étran 
gères el des Affaires l~conomiqucs 
présenteront en Notre Nom aux 

ONTWERP VAN WET 

houdende goedkeuring : 

1° van de schikking getroffen te Salnt 
Germain-en-Laye, den 10 September 
1919 onder de verbonden en geas 
sociëerde Mogendheden, aangaande 
de bijdrage tot de uitgaven voor de 
vrijmaking der grondgebieden van 
de voormalige Oostenrijksch-Hon 
gaarsche Monarchie, evenals de Je 
Parijs, op 8 December 1919, onder 
teekende · verklaring,- houdende wij 
ziging. van deze schikking; . 

2° van de schikking getroffen te Saint 
Germain-en-Laye den IO September 
1919 onder de verbonden en geas- · 
sooiëerde Mogendheden aangaande 
de rekening der herstellingen 
wat Italië betreft, evenals de te 
Parijs op 8 December 1919 onder 
teekende v·erklaring houdende wij- 

. ziging van deze schikking. 

Albert 
' KO~ll\lG · DER DELGEl\l,. 

/lait allen, teyenwóordigen w toe 
komenden, Heil. 

Op voorstel van Onze Ministers van 
Buitenlandsche Zaken en van. Staat 
huishoudkundige Zaken, 

' 
· \Vu nEBDEN 11Hs1.0T6:N EN Wu 01- 

SI.DlTRN; 

Onze Mîilisters vau Buitenlandsche 
Zaken en van Staathuishoudkundige 
Zaken zullen in Onzen naam aan de 



Chëmbres Léglslatives Je projel de 
loi dont la teneur suit : 

AaTICI.E PRtnmm. 

Sont approuvés : 
f O l'Arrangement conclu à Saint 

Germain - en-Laye, le JO septem 
bre 1919 entre les Puissances Alliées 
el Associées. concernant la contribu 
bution aux dépenses de libération des 
territoires de I'nncienne Monarchie 
Austro-Hcngruise, ainsi que la~ Décla 
ration signée à Paris, Ic 8 déeem 
brc 1919, et portant modificatiou de 
cel arrangement. 

( .i} 

W etgevende Kamers het wetsontwerp 
voorleggen waarvan de inhoud volgt : 

ARTIKEL ÉF.N. 

2° l' Arrangement conclu à Saint 
Gcrmain - en - Laye, le 10 septem 
bre !9-19, entre les Puissances Alliées 
cl Associées. relai ivcmcnt au compte 
des réparations en ce qui concerne 
l'Italie ainsi que la Déclaration signée 
a Paris Ic 8 décembre t 919, et portant 
modification de cel Arrangfment. 

ART. 2. 

Ces arrangements et déclarations 
seront textuellement insérés au "/011i 
teur, en même temps que la présente 
loi. 

Donné à Bruxelles, Ic f O février 
i920. 

Zijn goedgekeurd ; 
1 ° de le Saint-Germain-en-Laye, 

den tO September f9f9, onder de 
Verbonden en Geassocieerde Mogend 
heden getroffen schikking aangaande 
de bijdrage lot de uitgaven voor de 
vrijmaking der grondgebieden van de 
voormalige Dostenrijksch-Hougaarsehe 
Monarchie, evenals de te Parijs, op 
8 Üéccmbcr 1 iH 9, ondertcekende 
V cr klaring houdende wijziging van 
deze schikking. 

2° de le Saint-Germain-en-Laye, 
«ten tO September Hl i9, onder de 
V erbonden en Geassocieerde Mogend~ 
heden gel roflen schikking aangaande 
de rekening der hcr.,tcllingr•n wat 
betreft Italië, evenals de le Parijs, op· 
8 December j 9-19, onderteekende 
Verklaring, houdende wijziging van 
deze schikking. 

ART. 2. - 

· Deze schikkingen en verklaringen 
zullen woordelijk opgenomen worden 
in den 1Jlo11ite11r, terzelfdertijd als 
onderhavige wet. 

Geveven te Brussel, den i011 Fe 
bruari !9:20. 

ALBERT~ 

Par Ic Hoi: 
Le hli11is(1'e des// //aires lkt-ra11gères: 

HnuNs. 

Le Ministre des Aff aires 
1;·co11am ioues, 

Van s' Konings wege : 
De 11Ji11iste1· van Buitenlandsehe 

Zaken, 

1 
De Aliuiste1· 

van Staathuislwudku11dige Zaken. 

Henri J.AsPA R. 



(~) 

ARRANGEMENT 
ENTRE 

LES PUISSANCES ALLIÉES ET ASSOCIÉES 
CONCERNANT 

LA CONTRIBUTION AUX DÉPENSES DE LIBÉRATION 

DES TERRITOIRES 
DE 

L,ANCIENNE MONARCHIE AUSTRO-HONGROISE 

SIGNÉ À SAINT-GERMAIN-EN-LAYE 

LE 'l O SEPTEMBRE 1 919 

(TEXTES FRANÇAIS, ANGLAIS ET ITALIEN) 





AHHANGEllENT 

ENTRE LES 1::TATS-U~IS 
D'AMl~:lUQUE, LA BEl3;1- 
QUE, L'EMPIIŒ BHITAN 
NIQUE, L\.CHL\E, CUBA, 
LA FRANCE, LA GRÈCE, 
1.:1TALŒ, LE .L\PON,LE 
.~ICAfü\GUA, I.E PA\A 
·~,r \ ·r ,\ 1)0·1 OGl'-'1-' 1· E .!\.li, . ...Afl. ...J rt,_..., _,J 

PORTUGAL, LA HOUMA 
N IE, L't::TAT SElU3E 
CROATE-SLOVÈNE, LE 
SIAM ET L:JtT--\T TCH!t 
C0-SLOVAQUE, CONCEH 
N ANT LA CON'fHIBU 
TION AUX DJtPENSES DE 
LIBÉRATION DES TER 
RlTOIH.ES DE L'ANCIEN 
~ E MON A Il CHIE .AU S 
TRO-HONGROISE. 

Les soussignés, dûment 
autorises par leurs Gouver- - 
nemen ls respectifs, sont con 
venus des stipulations sui 
vantes : 

AGHEE\JE~T 

BE'l'WEE\ THt: UNlTEO 
ST:\TES OF· \MElUCA, 
BELGIC:\-1, THE IHHT[SH 
EIVIPW.E, UU\A, CUBA, 
FU,\NCE, CHEECE, lTA 
LY, .JAP\\, \lCAHAGIJA, 
P;\i\:\M.\, POLAND, von. 
·ruG•\L, llOUiVL\N[t\,'fHE 
·1·'1>·1·3 ('I>() \'I' ··1· O\T]·~,:r.• s ~ l. - ·' .l. ! . -S .. .J , ~:,l~J 

S'f,\TE, SI \M :\ND THE 
CZECHO-SLOVAK STA 
TE, VVlTH. HEG!\HD ro 
THE CO:Yf1UBUTIONS 
TO THE COST OF LIBE 
RATION OF THE TEH.Hl-. 
TORIES OF THE FOH 
MEH. AUSTHO-I-IUNGA 
RIAN MONAH.GHY. 

ARTICLE PREMIER. 

La Pologne, la Roumanie, 
l'État serbe-croate-slovène el ri'~tal 
tchéco-slovaque , en tant qu'États 
auxquels sont transférés des ter 
ritoires de l'ancienne monarchie 
austro-hongroise ou qui sont nes 
du démembrement <le ladite mo 
narchie, acceptent, chacun en cc 
qui le concerne, de verser, à 
titre de contribution aux. charges 
et dépenses qu'a entrainées la 

The Uudc::rsigned, cluiy 
authorized by their res 
pective Covernrneuts , have 
agreed on tlw following pro 
visions 

ACCORDO 

l"Hr\ GLl .STATI UNITI D'A 
MERIC A, ll. BELGI0, 
L'lMPERO BHITANNICO, 
L\ CINA, CUBA, L,\ 
VRANCJA, L:\ GBECL\, 
L'lT.:\LlA, .IL GL\PPONE, 
IL NICAHAGUA, IL PA 
N1\MA. L:\ POLONJA, n, 
POHTOGALLO, LA HO 
MANIA, LO ST ATO SER 
B0-GRO A'f 0-SLOVENO, 
lL SL-\M E LO STATO 
CZECO-SL0V ACCO ~ Cl R 
C•\ IL C0NC0RSONELLE 
SPESE PEl1 LA LIBEH \ 
ZIONE DEl TElUUTOHI 
DELL 'AN'flCA MONAH 
CHIA A USTHO-UNGA- 

. HlCA. 

A HTJ CLI:: 1 

Poland, Roumania, the Serb 
Croat-Sloveuè State and the 
Czccho-Slovak State, as States to 
which lcrritorv ol' the Iormer 
Austro-Hungarian _\fonarchy is 
transfcrred or States arising Irorn 
the dismcmherment of that .Mo11- 
archy, s(:vcrall_y agrt~t'. LO pay, as 
a contribution towarrls the ex 
penses of I ih,:rating the said terri 
tories, surns not 1·xc1:cdi11g i11 

I soltoscritti , debitamenu 
aulorizzali dai rispeüivi Go 
verni, sono convenut: di 

_ quanto seguc: 

Atrncor.o PHI~lO- 

La l'olonin , la Ho mania, lo 
State serho-croato-sloveno e Io 
State czeco-slovacco , corne Stal i 
cui è traslcrita parte del territorio 
dell'antica Monarchia austro-un 
garica o che sono s01'Li dallo sme m 
hramcnto di essa , conscntono . 
ciascuno per c1uanto lo conccruu , 
a pagare determinutc somme , pc1· 
un importe cornplessivo 11011 cc 
ccdcnte 1,500,000,000 Franchi- 
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'libération desdi.ls terri to ires, d,~!' 
sommes dont le montant ne 
dépassera pas 1 ,Soo,000,000 

francs or, Ic franc or étant pris 
au poids d'or fin légalement éta 
hli au t ~r janvier 191 /1. 

ARTICU.-: 2. 

Le montant total des contribu 
tions visées à l'article l er sera 
réparti entre lesdits États suivant 
la proportion existant entre IP,s 
revenus moyens, pour les trois 
années financières J 91 1, J 9 1 2 

' et 1 91 3, des territoires acquis 
de l'ancienne monarchie austro 

. hongroise. les revenus des pro 
vinces de Bosnie el d'Herzépo 
vine étant exclus de ce calcul. 

Les revenus servant de base 
à ce calcul seront ceux. que la 
Commission des réparations, con 
Iormérnent aux dispositions de 
l'article 203. Partie -IX (Clauses 
linaucièrcs] , du Traité de paix 
avec l'Autriche, aura retenus 
comme représentant le mieux la 
capacité financière des territoires 
respectivement envisagés. Né,an 
moins, la somme payée par l'Etat 
tchéco-slovaque ne devra en au 
cun cas excéder 750,000,000 

francs. Si la contribution assi 
gnée à l'État tchéco-slovaque 
devait excéder cette somme de 
750,000,000 francs, la ditlérence 
entre ladite contribution et 
750,000,000 francs sera dé 
duite du montant total de 
1,500,000 ,ooo francs etne pour 
~a pas être attribuée aux autres 
Etats. 

the aggrcgatt· the equivalent of" 
1,500,000,000 francs gold, tbc 
gold franc being taken as of the 

· weight and. fineness of gold as 
enacted · by law on January , . 
19 i/1. 

oro , del peso e titolo legali al 
1 ° gennaio 1 9 1 /1 , come contri 

. buto alle spese cd agli oneri per 
la. liberazione dei rispettivi terri 
tori. 

ARTJCLE 2. 

The total amount of the. contri 
bution · relcrred to in Article ] 
shall be divided between the said 
States on the basis of the ratio 
between the average for the three 
financial years 191 1, 191 2 and 

1 9 1 3 of the revenues of the ter 
rit orics acquired by them from 
tbc former Austro- Hungarian 
Monarchy. the revenues of the 
i>rovinces of Bosnia and Herzego 
vina bcing excluded Irorn this 
calculation. 

The revenues forming the basis 
for this calculatioo shall he thosc 
adopted by the Beparation Com 
mission, in accordance with Arti 
cle 203,ParlIX (Financial Clauses) 
of the Treaty of Peace with Aus 
tria, asbeslcalcnlated torepresent 
the financial capacitv of the respec 
tive terri tories. Nevertheless, in 
no case shall the sum paicl by the 
Czccho-Slovak State exceed the 
sum of 750,000,000 francs. 
Should the contribution attrihu 
table Lo the Czecho-Slovak State 
exceed the sum of 750,000,000 
francs, the difference het ween 
that sum and the sum o{ · 
7 5o, 000,000 francs shall be in 
diminution of the aggregate sum 
of 1,500,000,000 francs and 
shall not be allribuLable Lo the 
ether States. 

AHTICOLO 2. 

L'importa complessivo del con 
tributo di cui all'articolo 1 ° sarä 
divise fra i detti Stati proporzio 
nalmente alla media dei rcdditi , 
per i tre anni finanziari 1 9 1 1 - 

r 9 1 2-1 g 1 :1, dei terri tori acqui- 
· stati da ciascuno, già appartenenti 
all'antica Monarchie austro-unga 
rica. esclusi i redd iti della Bosnia 
e della Erzegovina. 

Scrvirunuo di base a questo rap 
porto i redditi che la Commissione 
delle riparazioui , a nonna del 
l'articolo 203, parte IX (Clausole 
li nanziarie) del trattato di pac1· 

· con l'Austria, avril stimato più 
idonei a rappresentare la capacità 
fi nanziaria d ci rispcttivi terri tori. 
La somma dovuta daHo Statu 
czeco-slovacco non potrà , in ogni 
modo, eccedcre l'importo di 
750,000,000 franchi: se il contri 
buto assegnatogli eccedesse questa 
somma, la diff erenza sarà dedou« 
dalla somma complessi va di 
1,500,000,000 franchi e non 
sara assegnata agli altri Stati. 



ARTICI.E 3. 
Les sommes dues par chacun 

des Etats, comme il est dit ci 
dessus. du chef de leur libération. 
ainsi <1ue la valeur des biens et 
propriétés de l'ancienne monar 
chie austro-hongroise qui leur sont 
transférés, évaluée conformément 
l1 l'article 207, Partie IX. (Clauses 
Iinancières}, du Traité de paix 
avec r Autriche, seront com 
pensées, le cas échéant, avec les 
réclamations présentées par ces 
Étals á titre de réparations cl fé 
rili{~cs. 

A1rnc1.1:: ll. 
Si la somme due par l'un quel 

conc1ue <lesdits f:tals, du chef de 
sa libéral ion, et la valeur des biens 
et propriétés transférés excèdent 
le montant de ses réclamations 
\·érifü:cs au Litre des réparations, 
cet !·:tal émettra, dans un délai de 
trois mois après la notification, 
qui lui aura été faite le cas échè 
ant par la Commission des répa 
rations, du montant de ses récla 
mations véri [iées , des bous pour 
un montant égal i1 cet excédent cl 
les délivrera á Loule personne ou 
i, tout organisme' que pourront 
désii,;n•·r les Gouverncnwnls iles 
Étals-lnis d' Amérique , de n'.'.m 
pire britannique, de la France et 
de l'ltalic. 

Ces bons seront au porteur et 
payable!'> c11 principal et iutórèts , 
par l'Etat émetteur. sans déduction 
d'aucune taxe ou char;,(•. impos~e 
par lui ou sous son autorité. Ces 
bons porteront intérèt au taux de 
--> '\, par an, payables s cmes: riel 
lenw11L;'1 partir du I rr,iauvicr 1 ~p6. 
ris seront remboursés en vingt- 

_\1111.\ ~Gt::1n;:n. 

·- 3 - 
ARTICLE 3. 

The amount due as above by 
eacb State for [iberation , togeth 
er with the value of the pro 
perty and possessions of the for 
mer Austro-Hungarian Monarchy 
transferred to each of them , as 
sessed in accordance with Article 
'207. Part [X [Finaucial Clau 
ses} of the Treaty of Peace with 
Ausl ria, shall be set oil against 
the approved claims, if any, of 
these States for reparation. 

.urncr,r ll. 

Il' in the case of ,rny of the 
abovc States the amount duc for 
liheration and the value of pro 
perty trausferred is in excess of 
thP approvr-d réparation claims, 
that State shall , within three 
months of Llw notification Lo it 
by the Heparation Commi:.:sion of 
the amount , ifany, of its approv 
ed daims lor reparation , issue 
bonds to the amount of this 
cxcess and shall deliver thern to 
such person or body as the Go 
vernments of the United States of 
America, the British Em pire, 
France and Ttaly may designate. 

Th« above bonds shall be to 
bearer, principal and interest 
being payable by the issuing State 
without déduction lor anv Iax or ~ 
charge imposed by it or unrler 
ils authority. The bonds shall 
beur interest al the rate of foc 
per cent. per annurn payable half 
yearly, heginning on January 1, 

ART1c0Lo a. 
Le somme dovute da ciascuno · 

Stato, a norrna degli articoli pre 
cedenti, per la liberazione del 
territorio e il valore dei beni 
transleriti al medesîmo, già ap 
partenenti all'antica Monarchia 
'austro-ungarica , determinato se 
condo l'articolo 208 , parte IX 
( Clausole [inanaiarie] del trauato 
di pace co~ l'Austria , saranno 
compensa li, evenlualmente, con 
l'importe delle demande <li ripa 
razione presentate dal dcuo State 
ed ammesse. 

Anrtcoi,o li. 

Se la somma dovu ta da uno 
dei detti Stati per Ia ]iberazione 
del territorio e il valere dei beni 
trasferiti al medisimo eccedono 
l'importe delle sue domande di 
riparazione amrnesse , il deuo 
Stato dovra , entro tre mesi dalla 
notificazione dellimporto delle 
sue demande ammesse, che gli 
sara Iaua evenlualmenle dalla 
Commissione delle riparizioni , 
emettere huoni per l'importe di 
questa eccedenza e rilasciarli alle 
persone od agli enti che saranno 
dcsignati dai Governi degli Stati 
Unilt d'Amcrica , dell'Impero hri 
tannico, della Francia c dell'Italia. 

buoni saranno al portatorc , 
pagabili in capitale e interessi 
dallo Stato emittcnlc, al netto da 
qualsiasi tassa od onere imposte 
da llo Sta to modesimo o sotto la sua 
autoriàt. Prodnnanno intcrcssi 
al saggio del 5 °/,, annuo , pagabili 
scrm-straimcnte a datare dal 
1 ° genna\o 192 6. Saran no ri rn~ .. 



cinq Ürages annuels, de montants 
1\g~ux, à partir du 1 c'janvier 1 931. 
L'Etat émetteur pourra, toute 
fois, à son choix, rembourser i1 
toute époque tout ou partie de ces 
hoos au pair et avec Lous intérêts 
correspondants, en avisant de son 
intention. quatre-vingt-dix jours 
à l'avance. les Gouvernements 
des Etats-Unis d'Amérique, de 

\ 

l'Empire britannique, de la France 
et de l'Italie. 

Anncu: 5. 

Dans le cas où, après approba 
tion, les réclamations de ces ttats, 
à titre de réparation, excéderait 
les sommes dues par eux du chef 
leur libération el .,fa valeur des 
biens et propriétés translérès , le 
montant á porter au débit de ces 
Étals, conformément à l'article 3 
ci-dessus, sera accepté en acompte 
sur les payements de réparation, 
et ces États ne. recevront aucun 
versement, à titre de réparations, 
tànt que les autres Étals, auxquels 
sont dues des réparations, n'au 
ront pas reçu des acomptes pro 
portionnels sur le montant ap 
prouvé de leurs réclamations. 

FAIT en français, en anglais cl 
en italien, Ie texte français faisant 
foi en cas de divergence, à Saint 
e; crmain-cn-Laye , le dix septem 
bre mil neuf cent dix-neuf. 

- !1- 

19~6. They shall be repaid in 
twenty-Iive equal annual draw 
ings, heginning on Juanary · 1, 
1 93 1 • The issuing State. how 
ever, maJ, al ÎL<; option, redeem 
all or part of the bonds issued 
by it al par and accrued interest 
at anv time, providerl ninety days' 
notice of ils intention so to do is 
gïvcn to the Governments of the 
United States of America, the 
British Empi1·e, France and Italy. 

ln the case of thosc States 
whose approved claims for repa 
ration arc in excess of the amounl 
due for liberation and the value 
of property transferred , th c 
amount chargeable to these States 
in accordance with .:\1ticlc :i shall 
he reckoncd as paymcnb h_y way 
of reparation , and .no Iurt her 
payments on account of rcpara 
Lion shall be made to them until 
the ether States to which repara 
tion is due shaU have receivcd 
payments on account of a like 
proportion of their approved 
claims for reparatiou. 

DONE in French, in English 
and in Italian , of which in case 

. of divergence the French text 
shall prevail , at Saint-Germain 
cn-Laye, the ten th day of Septem 
ber, one thousand nine hundred 
and nineteen. 

borsabili in 2 5 estrazioni annue , 
di cgualc importe. a datare dal 
1 ° gcnnaio 1931 ; lo Stato emit 
tente poträ Lutta via, a suo arhitrio. 
rimborsare in qualunque tempo 
alla pari. coi relativi interessi , in 
lullo o in pa1·te , i buoni emessi , 
salvo prcavvisp di novanta giorni 
ai Govcrni degli Stati Uniti d'Ame 
rica, dell'Impero hritannico , delle 
Francia e dell'Italia. 

ARTJCOI.O 5. 

Le somme che a norma d~·ll'ar 
ticolo 3° dcvono essore poste· a 
debito dcgli Stnti le cui demande 
di riparazione arnmcsse cccedono 
l'importe dovuto. dai medesimi 
per la libcrazionc del territorio t• 
il valere dei bcni loro trasferili , 
saranno conlcggiatc 1n pagamcnlo 
di riparizioni ; nessun'altra somma 
sarà vcrsata ai deui StaLi pel' 
crues to Li tol o, Iinché gl i altri Stati 
ai quali una riparazionc è dovuta 
non abbiano ricevuto acconti pro 
porzionali sull'importo delle loro 
demande ammcsse. 

FATTO in tre testi , - Irancese , 
inglese e italiano, - di cui il 
Irancese prevarrä in caso di diver 
genza, · a Saint-Germain-en-Laye, 
il dieci seuembrc mille noveccnto 
diciannove, 

FHANK L. POLK. 
HENRY \1/Hl'.l.'E. 
TASKEH H. BLlSS. 
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HYMANS. 
. J. VAN DEN HEUVEL. 
E. VANDERVELDE. 
ARTHUR JAMES BALFOUR. 
MILNER. 
GEO. N. BARNES . 
A. E. KEMP. 
G. F. PEARCE. 
MILNER. 
THOS. MACKENZIE. 
SINHA OF RAIPUR·. 
J. R. LOUTSENGTSIANG. 
CHENGTJNG THOMAS WANG. 
ANTONIO S. DE BUSTAMANTE. 
G. CLEl\fENCEAU. 
S. PICHON. 
L. L. KLOTZ. 

1 

ANDRE TARDIEU. 
JULES CAMBON. 
N. POLITIS. 
A. ROMANOS. 
TOM. TITTONI. 
VITTORIO SCIALOJA. 
MAGGIORINO FERRARIS. 
GUGLIELMO MARCONI. 

S. CHINDA. 
K. MATSUI. 
H. IJUIN. 
SALVADOR CHAMORRO. 
ANTONIO BURGOS. 
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I. J. PADERE\iVSKI. 
ROMAN DMOWSKI. 
AFFONSO COSTA. 
AUGUSTO SOARES. 

CHAROON. 
TRAIDOS PRABANDHU. 
D. KAREL KRAMAR. 
DR. EDUARD BENES. 



(f) 

DÉCLARATION DECLARATION DICHIARAZIONE 

POl\TANT MODJFICA.'flON DE L'AR- MODWYING THE AGREE!\IENT OF SEP- CHE MODIFICA L'ACCORDO t!ON- 
UA~GEllll~T CONCLU J .• E 10 SEP- 'fEllBEII 10, f919, llETWEEN THE CHIUSO IL. iO SETTEl\lBRE 191\t 
'fE:llBRE 1919, F.NTIŒ LES PUIS- ALLŒD AND ASSOCIATED POWERS FRA LE POTENZE ALL'EATE E 
SANCBS Al,l,ll~ES E'f ASSOCIÉES WITH REGARD TO 'fHE CONTRIBU- ASSOCIA'rE, CIRCA li, CONCORSO 
CO.'iCERNAN'f LA CON1'RIIIUTION 'l'IONS TO THE COS'f OF LIBERA- NELLE SPESE JlEH LA LIBEUAZIONE 
AUX OÉPENSKS DE LIBÉRATION 'fION OF THE TERRI'fOBIES OF DEI 'rERlUTOIU DJ~LL' ANTICA MO- 
DES TERRITOIRES DE L'ANCIENNE 'l'HE FORl\lEH AUSTRO·llUNGARIAN NARCHIA ,HISTRO-UNGARICA. 

. llONARCHIE AUS'rRO-IIONGIIOISE. MONAHCHY. 

LES ÉTATS-UNIS D'AMÉ 
HlQUE, LA BELGIQUE, 
L'EMPIRE BRITAN 
NIQUE, LA CHINE, CUBA, 
LA FRANCE, LA GRÈCE, 
L'ITALIE, LE JAPON, 
LE NIC;ARAGUA, LE PA 
NAMA, LA POLOGNE, 
LE PORTUGAL, LE SIAM 
ET L'ÉTAT TCHÉCO 
SLOVAQUE, Puissances 
signataires de l'arrange 
ment conclu Je 1 o sep 
ternbre 19 1 g, à Saint - 
Germain-en-Laye, concer 
nant la contribution aux 
dépenses de libération des 
territoires de l'ancienne 
monarchie austro-hon 
groise et l'ÉT AT SERBE 
CROATE-SLOVÈNE, Puis 
sance ayant par Acte, _en 
date du 5 décembre 19 19, 
accédé audit arrangement 
sous réserve des modifica 
tions faisant l'objet de la 
pr~scnte déclaration, 

DF-cr •. ARR.·Dr,r. At:srn.-HoliG, 

THE UNITED STATES OF 
AMERICA, BELGIUM, 
THE BRITISH EMPIRE, 
ClUNA, CUBA, FRANCE, 
GREEGE, ITALY, JAPAN, 
NICARAGUA, PANAMA, 
POLAND, PORTUGAL, 
SIAM AND THE CZECHO 
SLOV AK STATE, Powers 
who have signed the 
Agreement concluded on 
September 10, 1919, at 
Saint- Germain- en -Laye, 
wit.h regard to the contri 
butions to the cost of libera 
tion of the territories of the 
former Austro-Hungarian 
Monarchv,.and THE 

,J 

SERB-CROAT-SLOVENE 
STATE, which by an Act 
dated December 5> 1919, 
has acceded to the said 
Agreement subject to the 
modifications which are 
the subject of the present 
Declaration , 

GLI STATI UNITI D'A 
MERICA, IL BELGIO, 
L'JMPERO BRITANNICO, 
LA CJNA, CUBA, LA 
FRANCIA, LA GRECIA, 
L'ITALIA, IL GIAPPONE, 
IL NICARAGUA, IL PA 
NAMA, LA POLON1A, IL 
POR TOGA.LLO, IL SIAM 
E LO STATO CZECO 
SLOVACCO, Potenze Iir 
matarie dell' accordo con 
chiuso il 1 o settembre 
1 g 19 a Saint-Germain-en 
Laye, circa il con corso 
nelle spese per la libera 
zione dei territori dell'an 
tica Monarchia austro 
u ngarica, e LO STATO 
SERBO-CROATO-SLO 
VENO, che , per atto del 
5 dicembre 1g19, ha acce 
duto al detto accordo , con 
riserva delle modificazioni 
che sono oggetto della pre 
sent~ dichiarazi.one, 



Sont tombés d'accord pour 
appo1·ter à l'Arrangement 
ci-dessus visé les modifica 
tions suivantes : 

Les articles 4 et 5 sont rem 
placés par les dispositions 
ci-après: 

2- 
Have agreed to modif y the 

Agreement referred to 
above as follows : 

Anrrcr,» l1. 

Chacun des.dits lttats émettra, 
dans un délai de trois mois après 
que la demande lui en aura été 
faite, par la Commission des ré 
parations, des bons pour un mon 
tant égal ~t la somme due par cet 
État du chef de sa libération, 
augmentée de la valeur des biens 
et propriétés transférés, et les dé 
livrera à toute personne ou à tout 
organisme, que pourront dési 
gner les Gouvernements des États 
Unis d'Améri{[UC, de l'Empire bri 
tannique, de la France et de 
I'Ïtalie, 

Ces bons seront au porteur 
et payables en principal et inté 
rèts , par n'.:tat émetteur, sans 
déduction d'aucune taxe ou charge 
imposée par lui. on sous son auto 
rité. Ces bons porteront intérèt 
au taux de cinq pour cent ( 5 o/o) 
par an. payable semestriellement 
à partir du r " jamier 1926. Ils 
seront remboursés en vingt-cinq 
lirage.s annuels, de montants 
ègaux, à partir du I cr janvier· 
1 93 1. L'Ét.at émetteur pourra, 
toutefois, it son choix, rembour 
ser à toute époque tout ou partie 
<le ces bons a11 pair cl. avec Lous 

intérêts correspondants, en avi 
sant de son intcn Lion, quatre-vingt 
dix jours à l'avance, Jes Gouver- 

Articles 4 and 5 are replac 
ed by the following provi 
sions : 

ARTICLE lt. 

Each of tbc said States shall, 
within three months aftcr heing 
requested by the Reparation Com 
mission so to do, issue honds 
to the arnount of the snrn due by 
such State for libération and the 
value of propcrty Lransfcrrccl. and 
shall delivcr them to such person 
or body as the Governments of 
the United States of America, 
the British Empire, France and 
.ltaly may designalc. 

The above bonds shall be to 
hearer, principal and interest 
being payable by tbc issning State 
without deduction for any tax or 
charge imposed by it or under 
ils authority. The bonds shall 
bear interest at the rate of five 
per cent. per annum payable half 
yearly, beginning on January 1, 

1926. TheJ shall berepaid in 
twenty-Iive equal annual draw 
ings, beginning on January 1, 

1931. The issuing State, how 
ever, may, at its option, redcem 
all or part of t.hc honds issued 
hy it at par and accrued interest 
al an.Y time, provided ninety days' 
notice of its intention so to do is 
givcn to the Governrnents of the 

Hanno convenuto di modi 
Iicare l'accorde predetto 
del modo che segue : 

Gli artieoli 4 e 5 sono sosti 
tuiti dalle disposizioni se 
guenti : 

Anrrcor.o li. 

. Ciascuno dei deui Stati emct 
terà , entro tre mesi dalla demanda 
che glicnc sia Iatta dalla Comrnis 
sionc delle riparazioni , buoni per 
un importe · cguale alla somma da 
csso dovuta per la liberazione del 
territoria, c al valere dei boni 
trasferi tigli, c li rilascerà alle 
pcrsonc od agli enti che saranno 
dcsignati dai Governi dcgli Stati 
Uniti d'Amcricu , dell'Imporo bri 
tannico , della Francia c dcll'Italia~ 

I buoni saranno al portatorc ,. 
pagabili in capitale c interessi 
dallo State emittentc, al netto da 
qualsiasi lassa o<l onere imposte 
dallo Stato mcdesimo o sotto Ja 
sua autorità. Produrrauno inte 
ressi al saggio del cinque per cento 
( 5 o/o) annuo , pagabili semés 
tralmcntc a data re dal 1 ° gfnnaio 
19'.l6. Saranno rimborsahili in 
venticinque estrazioni annue , di 
cguale irnporto , a datare <lal 
1 ° gcnnaio 1 9 3 1 • Lo Sta to 
ernittente poträ tuttavia , a suo 
arbitrio , rimborsare in qualunque 
tempo alla pari, coi relativi inte 
ressi, in lullo o in parte, i buoni 
emcssi , salvo preavviso di novanta 
giorni. ai Govcrnï dcgli Stati-Dniti 



nements des États-Unis d'Amé 
rique , de l'Empire britannique, 
de la France et de l'Italie. 

Au fur et à mesure des éché 
ances, la Commission des répa 
rations retiendra, sur les sommes 
<lues à chacun des. États inté 
ressés, au titre «.Réparations,. les 
sommes nécessaires au service des 
intérêts et à l'amortissement des 
bons visés ci-dessus. 

Les Plénipotentiaires, qui, 
par suite de leur éloignement 
momentané de Paris, n'ont 
pas pu apposer leur signature 
sur la presente Déclaration, 
seront admis à 1e faire jus 
qu'au 20 décembre 1919. 

Fait en Irançais , en anglais 
et en italien, le texte français 
faisant foi en cas de diver 
gence, à Paris, le huit dé 
cembre mil-neuf- ceut= dix 
neuf. 

-3- 
United States of America, the 
British Empire, Franee ándJtaly. 

As and when payments on 
such honds fall due, the Repa 
ration Commission shall retain, 
against the sums due to each of 
Sta tes concerned for re paration , 
the sums required for interest 
and amortization. 

Plenipotentiaries who m 
consequence of their· tempo 
ral-y absence from Paris have 
not signed the present Decla 
ration may do so up to. De 
cember 20, t ~)l 9. 

Made in French, in English 
and in Italian , of which in 
case of divergence the French 
text shall prevail, al Paris, the 
eighth day of December one 
thousand nine hundred and 
nineteen. 

d'America, dell'Impero hritan 
nico , della Francia e dell'l 
talia. 

Di mano in mano che si veri 
licheranno le relative scadenze , la 
Commissione delle riparazioni 
tratterrà, sulle somme dovute a 
ciascuno degli Stati interessati a 
titolo di riparazioni , le somme 
necessarie al pagamcnto degli in 
teressi c all'ammortamento dei 
buoni suddetti. 

l Plenipotenziari che , a 
causa della loro momentanea 
assenza da Parigi , non hanno 
potuto apporre la propria 
firma alla presente dichiara- 
. . 
ztone , saranno ammessi a 
farlo fino al 20 dicembre 
1919. 

Fatto in Irancese , in inglese 
e in italiano ( il lesto Ïrancese 
fora fede in caso di divcr 
genza) a Parigi l' otto dicembre 
mille novecento diciannove, 

FRANK L. POLK. 
ROLlN-JAEQUEMYNS. 
EYRE A CRO\VE. 
GEORGE H. PEHLEY. 
ANDRE\V FISHER. 
THOMAS MACKENZIE. 
R. A. BLANKENBERG. 
EYRE [\. CROvVE. 
VIKYUIN \iVELLINGTON KOO. 
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RAFAEL MARTINEZ ORTIZ. 
G. CLEMENCEAU. 
S. PICHON. 
L.-L. KLOTZ. 

I 

ANDRE TARDIEU. 
JULES CAMBON. 
A. ROMANOS. 
G. DE MARTINO. 
K. MATSUI. 

R. A. AMADOR. 

AFFONSO COST A. 
CHAROON. 

NIK P. PACHITCH. 
DR. ANTE· TR0MBIC. 
DR. IV AN ZOLGER. 



ARR.ANGEl\f EN1, 
ENTRE 

LES· PUISSANCES ALLIÉES ET ASSOCII~ES 

RELA.TIF 

AU -COMPTE DES HÉPARATIONS 

EN. CE QUI CONCERNE L'ITALI'E . 

SIGNÉ À SAINT-GERM AIN-EN-LAYE 

LE 10 SEPTEMBHE 1919 

( TEXTES FJUNÇAJS, ANGLAIS ET ITALIEN) 





ARRANGEMENT 

ENTRE LES ÉTATS-UNIS 
D'AMl~RIQUE, LA BELGI 
QUE, L'EMPIRE BRITAN 
NIQUE, LA CHI\E, CUBA, 
LA FRANCE, L:\ GRtCE, 
L'ITALIE, LE J-\PON, LE 
NICARAGUA, LE PX\A 
MA, LA POLOGNE, LE 
PORTUGAL, LA ROUi\L\- , 
NIE, L'ETAT SEHBE- 
CROATE-SLOVÈNE, LE 
SIAM ET L'f.:T.\T TCHÉ 
CO-SLOVAQUE, CONCER 
N A NT LA CON'fRIBU 
TION AUX DÉPENSES DE 
LIBÉHATION DES TEH 
RITOIRES DE L':\NCIEN 
NE MONARCHIE AUS 
TRO-HONGROISE. 

AGilEEi\lENT 

BET\iVEEN ""'fHE UNITED 
STATES 01" AMEIHC:\, 
BELGIUM, THE BRITISH 
EMPIRE, CHINA, CUBA, 
FHANCE, GREECE, ITA 
LY, JAPAN, NICARAGUA, 
PASAMA, POLAND, POR 
TUGAL, ROUMANJA, THE 
SERB- CHOAT-SLOVE\E 
STATE, SIAM AND THE 
CZECHO-SLOYAK STA 
TE, \VITH REGARD TO 
THE CO.\TRIBUTJONS 
TO THE COST OF LIBE 
RATIO\ OF THE TERR1- 
TOHJES OF 'J'HE FOR 
MER AUSTHO-HU\G-\- 
1>1 •\·1N1 "'"O-:-\Ï,\ D c·1~1 "r t , _ 1n t, r n , . .1 • 

Les soussignés, dûment 
autorisés par Jeurs Gouver 
nemen ls respectifs, son l con 
venus des stipulations sui 
vantes : 

ARTICLE PREMIEn. 

La Pologne, Ia Roumanie, 
rtLat serbe-croate-slovène el r,::lal 
tchéco-slovaqun , en tant qu'Etats 
auxquels sont transférés des ter 
ritoires <le l'ancienne monarchie 
austro-hongroise ou qui sont nés 
du démembrement <le ladite mo 
narchie, acceptent, chacun en cc 
qui Ie concerne, de verser, à 
titre de contri hution aux. charges 
el dépenses qu'a entrainées la 

An11,1:1(a;,1E.,r. 

The Undersigned, dulv 
L .J 

authorized hy their res- 
pective Governments , have 
agrecd on the following pro 
visions :· 

ARTICl.l~ 1 

Poland , Itoumania , the Serb 
Croat- Slovcnc State and the 
C1.ccho-Slovak Stalc, as Sta les to 
which torritorv of the former 
Austro-Hungarian Monarchy is 
trausfcrrcd or States arising from 
the dismcmbcrrncnt of that Mon 
archy, scvorally agrcc to pay, as 
a contribution towarcls the ex 
penses of lihcrating the said terri 
tories, sums not cxcecding in 

ACCORDO 

FRA GLI STATI UNITI D'A 
MERICA, IL BELGIO, 
L'IMPERO BRITANNIC:O, 
L:\ CINA, CUBA, L.\. 
FHANCIA, LA GHECIA, 
L'ITALIA, IL GIAPPONE, 
IL NICARAGUA, IL PA. 
NAMA, LA POLONIA, IL 
POHTOGALLO, LA RO 
MANIA, LO STATO SER 
BO-CROATO-SLOVENO, 
IL SIAM E LO STATO 
CZECO-SLOVACCO, CIR 
CA IL CONCORSO NELLE 
SPESE PER LA LIBER\ 
ZlONE DEI TEH.RITORl 
DELL' ANTJC A i\tlONA H 
C HI A A USTHO-UNGA 
RICA. 

I solloscritti , dehilamente 
aulorizznti dai rispettivi Go 
verni, sono convenuti di 
qua11to segue: 

AHTICOLO PH[-\10. 

La Polonia , la Romauia, lo 
Stalo scrho-croato-sloveno e lo 
State czeco-slovacco , ·come St.at.i 
cui e trasferita parte del territorio 
dell'antica Monarchia austro-uu 
garica o che sono sorti dalla smcm 
hramcnto di essa , consentono , 
ciascuno per quanlo lo concerne, 
a pagarc dctcrminatc somme, per 
un import? complessi vo non cc 
ccdcnte 1,500,000,000 franchi- 



libération <lesdits territoires, des 
sommes dont le montant ne 
dépassera pas 1,500,000,000 

francs or, le franc or étant pris 
au poids d'or fin Iéga1em~nl éta 
bli au 1 cr janvier 19 14. 

Anrrcr,e 2. 

Le montant total des contrihu 
tiens visées à l'article 1 cr sera 
réparti entre lesdits États suivant 
la proportion existant entre Jes 
revenus moyens, pour les trois 
années financières .1 9 1 1 , 1 g 1 2 

et 1 9 1 3, des territoires acquis 
de l'ancienne monarchie austro 
hongroise, les revenus des pro 
vinces de Bosnie et d'Herzégo 
vine étant exclus de ce calcul. 

Les revenus servant de base 
à ce calcul seront ceux. qm: la 
Commission des réparations, con 
formément aux dispositions de 
l'article 203, Partie IX (Clauses 
Iinancières}, du Traité de paix 
avec l'Autriche, aura retenus 
comme représentant Ie mieux la 
capacité financière des territoires 
respectivement enviságés. Nran 
moins, la somme payée. par l'i•:tat 
tchéco-slovaque ne devra en au 
cun cas excéder 750,000,000 

francs. Si la contribution assi 
gnée à l'f~tal tchéco-slovaque 
devait excéder cette somme d<· 
750,000,000 francs, la différence 
entre ladite contribution et 
7!)0,000,000 francs sera dé 
duite du montant total de 
1,500,000 ,ooo francs etnc pour 
ra pas être attribuée aux autres 
lttats. 

-2- 
thc aggregatc the equivalent of 
1,500.000,000 francs gol,I. the 
gold franc being taken as of the 
weight and fineness of gold as 
enacted by law "on Jannarv 1, 

19 l 4. 

·AnTrcu: 2. 

The total amount of the! contri 
bution rclerred to in Article l 
shall be divicfod betwcen the said 
States on the basis of the ratio 
betwccn the average for the three 
financial ycars 1 9 1 1 • 1 9 1 2 and 
1 91 3 of the revenues of the ter 
ritories acquired by thcm from 
the former Austro- Hungarian 
Monarch y. the revenues of the 
provinces of Bosnia and Herzcgo 
vi na being excluded from this 
calculation. 

The revenues forming the basis 
for this calculation shall be thosc 
adopterl by the Heparation Com 
mission, in accordancc with Arti 
cle 203,PartIX(Financial Clauses) 
of the Treaty of Pence with Aus 
tria, as best calculated to re present 
the financial capacity of the respec 
tive territories. ::\'everthclcss, in 
no case shall the sum paid by the 
Czccho-Slovak State. exceed the 
sum of 750,000,000 francs. 
Should the contribution auribu 
table to the Czecho-Slovak State 
exceed the sum of 750,000,000 
francs, the différence betwcen 
that surn and the sum of 
750,000,000 francs shall be in 
diminution of the aggregate sum 
of 1,500 ,ooo, ooo francs and 
shall not be attrihutable to the 
other States. 

oro , del peso e titolo lcgali al 
1 ° gennaio 1 9 1 4, corne contri 
buto alle spcse cel agli oneri per 
la liberazione dei rispettivi terri 
lori. 

AnTICOLO 2. 

L'importe cornplessivo del con 
tributo di cui all'articolo 1 ° sarà 
divise fra i dcui Stati proporzio 
nalmcnte alla media dei redditi, 
per i tre anni Iinanziari 191 1 - 

191 2-19 1 3, dei territori acqui 
stati <la ciascuno, già appartenenti 
all'anticn Monarchia austro-unga 
rica , esclusi i redditi della Bosnie 
c della Erzcgovina. 

Serviranno di base a questo rap 
porto i redditi che la Commissione 
delle riparazioni , a norrna · rlcl 
l'articolo 203, parte IX ( Clausole 
finanziaric) del trattato di . pace 
con i'Anstria, avrà stimato più 
idonei a rappresentare la capacità 
finanziarin dei rispeuivi tcrritori. 
La somma dovuta dallo State 
czeco-slevacco non poträ, in ogni 
modo , eccedcre l'import» di 
750,000,000 franchi; se il contri 
buto assegnatogli ecccdesse quèsta 
somma, la diflerenza sarà dedolta 
dalla somma . complessi va di 
1,500,000,000 franchi e non 
sarà assegnata agli altri Stati. 



AnTICLE 3. 
Les sommes dues par chacun 

des Etals, comme il est dit ci 
dessus, du chef de leur libération. 
ainsi que la valeur des biens et 
propriétés de l'ancienne monar 
chie austro-hongroise qui leur sont 
transférés, évaluée conformément 
ù l'article 207✓, Partie IX (Clauses 
financières), du Traité de paix. 
avec l'Autriche, seront corn-. 
pensées, le cas échéant, avec les 
réclamations présentées par ces 
ttats il titre de réparations eL vé 
rifiées. 

AHTICLE li. 

Si la somme due par l'un quel 
conque desdits ttals, du chef de 
sa lihération , et la valeur desbiens 
et propriétés transférés excèdent 
le montant de ses réclamations 
vèriliées au titre des réparations, 
cet ttat émettra, dans un délai de 
trois mois après la notification, 
qui lui aura été faite le cas éché 
ant par la Commission des répa 
rations, du montant de ses récla 
m~tions vérifiées, des bons pour 
un montant égal à cet. excédent et · 
les délivrera à toute personne ou 
à tout organisme, que pourront 
désigner les Gouvernements des 
Étals-Unis d'Amérique, de l'Em 
pire britanniqus , de la France et 
de l'Italie. 

Ces bons seront au porteur et 
payables en principal et intérèts, 
par l'Etat émetteur, sans déduction 
d'aucune taxe ou charge imposée 
par lui on sous son autorité. Ces 
bons porteront intórèt au Laux de 
f> 0

/0 par an, payables semestriel 
lemen t ü partir du I erjanvier 1 ~) 2 (j. 

Ils seront remboursés en ving1.- 
A1rnh?iGE~1E~r. 

-3- 
ARTICLE S. 

The amount due as above by 
each State for Iiberation , togeth 
er with the value of the pro 
perty and possessions of the for 
mer Austro-Hungarian Monarchy 
transferred to each of them , as 
sessed in accordance with Article 
207, Part IX (Financial Clau 
ses) of the Treaty of Peace with 
Austria , shall be set on· against 
the approved claims, if any, of 
these States for réparation. 

Anrrcr.i: l1. - 

If in the case of any of the 
ahove States the amount due for 
Iiheration and the value of pro 
perty transf'errccl is in cxcess of 
the approvcd réparation claims, 
that State shall , within three 
months of the notification to it 
by the Heparation Commission of 
the amount , if any, of its approv 
ed daims for reparation , issue 
bonds to the arnount of tbis 
excess and shall deliver them to 
such person or body, as the Go 
vernments of the United States of 
America, the British Empire, 
France and ltaly rnay designate. 

The ahove bonds shatl be to 
beaser, principal and interest 
Joeing payable by the issuing Sfate 
without deduction lor any tax or 
charge irnposed by it or under 
its authoritv. The bonds shall ., 
beur interest at the rate of five 
pet· cent. per annum payable half 
yearly, heginning on January 1, 

AnTICOLO a. 
Le somme dovute da ciascuno 

Stato, a norma degli articoli pre 
cedenti, per la Iiberazionc del 
territorio e il valore dei beni 
transferiti al rnedesirno , hrit1 _ap 
partenenti all'antica Monarchia 
austro-ungarica , determinato se 
condo l'articolo 208, parte IX 
( Clausole finanziarie] del traltato 
di pace · con l'Austria , saranno 
compensati, eventualmente , con 
l'imporlo delle domande di ripa 
razione presentale dal clctto State 
cd ammesse. 

AnT1cor.o 4.. 

Se la somma dovuta da uno 
dei deui Stati per la Ïiberazione 
del territorio c il valere dei beni 
trasferiti al medisimo eccedono 
l'importe delle sue domande di 
riparazione ammesse, il deuo 
.Stato dovrà , entro tre mesi dalla 
notificazione dell'importo delle 
sue domande amrnesse , che gli 
sarà Iatta eventualmente dalla 
Commissione delle riparizioni , 
emettcre buoni per l'importa di 
questa cccedenza e rilasciarli alle 
persane od agli enti che saran_no 
dcsignali dai Governi dl'gli Stati 
Uniti d'Amcrica; dcll'Impcro bri 
tannico, dPlla Francia c ddl'Îlalia. 

J huoni sarunno al portatore , 
pagabili in capitale c intercssi 
daUo Sta to ernittentc , al nello da 
qualsiasi lassa od onerc imposte 
dnllo Sta to mr-dcsimo o sotto ·1a sua 
autoriàt. Produrranno intcrcssi 
al saggio dt-1.S 0/0 annuo, pagabili. 
scmcstralmcnte a datarc dal 
1 ° gennaio 1926. Saranno rim- 

l. 



cinq tirages annuels , de montants 
égaux, à partir du 1 cr janvier 1 93 1. 
L'l~at émetteur pourra, toute 
fois, à son choix, rembourser à 
toute époque tout ou partie de ces 
bons au pair et avec tons intérêts 
correspondants. en avisant de son 
intention, quatre-vingt-dix jours 
à l'avance, les Goùvernements 
des États-Unis d'Amérique, de 
l'Empire britannique. de la France 
et de l'Italie. 

Anrrcus 5. 

Dans-le cas où, après app~oha 
Lion, les réclamations de ces Etats, 
it titre de réparation, excéderait 
les sommes dues par eux du chef 
leut libération et la. valeur des 
biens et propriétés transférés, le 
montant à porter au débit de ces 
Étals, conformément à l'article 3 · 
ci-dessus, sera accepté en acompte 
sur les r;iayemenls de réparation, 
et ces Etals ne recevront aucun 
versement, à titre de réparations, 
tant que les autres ttals, auxquels 
sont dues des réparations, n'au 
ront pas reçu, des acomptes pro 
portionnels sur le montant ap 
prouvé de leurs réclamations. 

PAIT en français, en anglais et 
en italien, le text~ français faisant 
foi en cas de divergence, tl Saint 
Gcrmain-en~Laye, le dix septem 

-bre mil neuf cent dix-neuf. 

l1 ~ 

1 g ~ 6. They shall he repaid in 
twenty-five equal annual draw 
ings, beginning on Juanary 1 , 

1~)31. The issuing State.: how 
ever, may, at its option, redeem 
all or part of the honds issued 
by i t at par and accrued interest 
at anv time , provided ninety days' 
notice of its intention so to do is 
given 'to the Governments of the 
United States of America, the 
British Empire, France and Italy. 

ARTICLE 5. 

In the case of those States 
whose approved claims for repa 
ra tion are in excess of the amount 
due for liheration and the value 
of property trànslerred ,. the 
amount chargcable to these States 

.·in accordance with Article 3 shell 
he reckoned as paymei1ts by way 
of réparation, and no Iurther 
payments, on account of repara 
Lion shall be made to them until 
the ether States to which repara 
Lion is due shall have received . 
paymcnts on account of a like 
proportion , of thcir approved 
claims for réparation. 

DONE in 'French, in English 
and in Italian , of which in case 
of divergence the French text 
shall prevail, at Saint-Germain 
en-Laye, thé tenth day of Septem 
ber, one thousand nine hundred 
and nineteen. 

lrorsabili in 25 estrazioni annue , 
di eguale. importo, a datare dal 
1 ° gennaio 1 9 3 1 ; lo Stato emit 
tente poträ lutlavia, a suo arbitrio, 
rimborsare in qualunque tempo 
alla. pari, coi relativi interessi , in 
tutto o in parte , ! buoni cmessi , 
salvo preavviso di novanta giorni 
ai Governi degli Stati Uniti d'Ame 
rica , dell'Impcro britannico , della 
Francia e dcll'Italia. 

ARTICOLO 5. 

Le somme che a norma dell'ar 
ticolo 3° devono essore poste a 
debito dcgli Stati le coi demande 
di riparnzione amrnesse ccccdo~o 
l'importe dovuto dai rnedcsimi 
per la Iiheraxione del territorio c 
il valere dei hcni loro trasferiti , 
saranno conteggiatc in, pagamenlo 
di riparizioni , nessun'altra somma 
sara versata at deui Stati per 
qucslo LÎtol O, finché gli altri Sinti 
ai quali una riparazionc ,è dovuta 
non abbiano ricevuto acconti pro 
porzionali sull'importo delle loro 
demande ammesse. 

F ATTO in tre testi, - fra ncese , 
inglese e italiano , - di cui il 
francese prevarrä in caso éli diver 
genza, a Saint-Germain-en-Laye, 
il dieci settembre mille noveccnto 
diciannove. 

FRANK L. POLK. 
HENRY WHITE. 
TASKER H. HLISS. 
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HYMANS. 
J. VAN DEN HEUVEL. 
E. VANDERVELDE. 
ARTHUR JAMES BALFOUR: 
MILNER. 
GEO. N. BÀRNES. 
A. E. KEMP. 
G. F. PEARCE. 
MILNER. 
THOS. MACKENZIE. 
SINHA OF RAIPUR. 
J. R. LOU'l'SENGTSIANG. 
CHENGTING THOMAS WANG. 
ANTONIO S. DE BUSTAMANTE. 
G. CLEMENCEAU. 
S. PICHON. 
L. L. KLOTZ. 

,. 
ANDRE TARDIEU. 
JULES CAMBON. 
N. POLITIS.· 
A. ROMANOS. 

. TOM. TITTONI. 
VITTORIO SCIALOJA. 
MAGGIORINO FERRARIS. 
GUGLIELMO MARCONI. 

S. CHINDA. 
K. MATSUI. 
H. IJUIN. 
SALVADOR CHAMORRO. 
ANTONIO BURGOS. 
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I. J. PADEREWSKI. 
ROMAl'l DMOWSKI. 
AFFONSO COSTA. 
AUGUSTO SOARES. 

CHAROON. 
TRAIDOS PRABANDHU. 
D. KAREL KRAMAR. 
DR. EDUARD BENES. 



DÉCLARATION DECLARATION DICHIAUAZIONE 

POllTAN'l' IUODIFICATION DE L'AR- MODWYING THE AGRIŒMENT OF SEP- CUE MODIFICA L'ACCORl>O CON- 
1\ANGEMEN'f CO:XCI,U LE 10 SEP· 'l'.BMIIEII 10, 1919, BR'fWEEN TIIE curuso li, 10 Sl!'f'fE~IBIIE 19J9 
'J'E~IBBE 1919 ENTJŒ LES PUIS- ALUED A~D ASSOCIA'fED POWEHS FltA LR POTENZE ALLEA'fE E ASSO- 
SANCES ALL Ill ES ET ASSOCIÉES' WITH IIF.GAlll) ro 'rl!Jo: l'f,\l,IA:'i CIATE, IIEJ,A'flVO AL CONTO DEI,LH 
HELA1'JP AU COJIPTE DES nÉPA- REPARATION PAnrnN·rs. RIPAHAZIONI Pim QUANTO CON- 
IlA'FIONS EN CE QUI CONC~ll~E CERNE L'ITALIA. 
l,'l'l'ALIE. 

LES ÉTATS-UNIS D'AMÉ 
RIQUE, LA BELGIQUE, 
L'E MPlRE BRITA\. 
·NIQUE, LA CHINE, CUBA, 
LA FRANCE, LA GRÈCE, 
L'ITALIE, LE JAPO~, 
LE NICARAGUA, LE PA 
NAMA, LA POLOGNE, 
LE PORTUGAL, LE SIAi\'l 
ET L'.ÉTAT . TCHÉCO 
SLOVA QIJE, Puissances si 
gnataires de I'Arrangemcnt 
conclu le 1 o septembre 
191 !) à Saint-Germain-en 
Lave , relatif au compte des 
réparations en ce qui con 
cerne l'Italie et l'ÉTAT 
SEnBE - CHOATE - SLO 
VtNE, Puissance ayant, 
p:i r Acte en date du 5 dé 
cembre 1919, accédé audit 
Arrangement sous réserve 
<les modifications faisant 
l'objet de la présente décla 
ration, 

Di:r., .. 

THE UNITED STATES OF 
AMERlCA, BELGIUM, 
THE BRITlSll EMPIRE, 
CHINA, CUBA, FRANCE, 
GREECE, lTALY, JAPAN, 
NICARAGUA, PANAMA, 
POLi\ND, PORTUGAL, 
SJAM AND THE CZECHO 
SLO VAK STATE, Powers 
who have signrd the Agree 
ment conclnded on Sep 
tember 10, 1919, at Saint 
Gerrnain-en-Lave with re- ., 
gard Lo the Italian repara 
tion paymenls, and the 
SERB-CROAT-SLOVENE 
STATE, which by an Act 
<lated December 5, 1919, 
has acceded Lo the said 
Agreement subject to the 
modifications which arc the 
subject of the present 
Declaration , 

GLI STATI UNITI D'AME"' 
HICA, IL BELGIO, L'IM .• 
PERO BHITANNICO, LA 
CINA, CUBA, LA FRAN 
CIA, LA GRECIA, L'ITA 
LIA, lL GIAPPONE, lL 
NICARAGlL\, lL PANAMA, 
LA PO LON IA, IL PORTO 
GALLO, JL SIAM E LO 
STATO CZECO-SLO 
V A CCO, Potenze firma 
tarie dcll'ac"ordo conchiu 
so a Saint-Germain-en 
Laye il I o settembre 1 91 g, 
relativa al conto delle ripa 
razioui per qnanlo con 
cerne l'Italia , e LO STATO 
SERBO-CROATO-SLO 
VENO, chc, per alto del 5 
decern bre 191 9, ha acce 
duto al dette nccordo con 
riserva delle morlificazioni 
che sono oggetto della pre 
sente dichiaraxione , 

Annexe au n° . 123 
Bijlage van nr 123 



Sont tombés d'accord pour 
apporter à l'Arrangemenl ci 
dessus visé les modifications 
suivantes : 

L'article 4 est remplacé par 
la disposition ci-après ; 

ARTICLE l1. , 

La somme ainsi calculée, ainsi 
que la somme repróscntant la va 
leur des biens et propriétés de 
l'ancienne monarchie austro-hon 
groise transférés à l'It.afie, ces 
biens et propriétés étant évalués 
conformément ü l'article 208, 
Partie IX ( Clauses lmancières] , 
du Traité avec l'Autriche, seront 
portées en compensation du mon 
tant des réparations demandé par 
l'Italie el approuvé. 

L'Italie émellra, dans un délai 
de trois mois après que Ja de 
mande lui en aura été faite par 
ln Commission des réparations. 
des bons .pour un montant égal 
au total de ces deux sommes el 
les délivrera à toute personne ou· 
à tout organisme que pourront 
désigner les Gouvernements des 
Etals-Unis d'Amérique, de l'Em 
pire britannique, de la France el 
de l'Italie. 

Ces bons seront au porteur et 
payables en principal et intérèts , 
par l'Italie, sans déduction d'au 
cune taxe ou charge imposée 
par elle ou sous son autorité. 
Ces bons porteront iutérèt au 

taux <le cinq pour cent ( 5 p. o/o) 
par an, payable s~rne~Lrielle 
ment it partir du 1 cr janvier 1 9 2 6, 
lb seront remboursés en vingt 
cinq tirages annuels, de mon- 

-2- 
Have agreed to modify the 

Agreement referred to above 
as foHows: 

Article !~ .is replaced by the 
following provision : 

AnTICL'f: L1. 

The sum so calculated, to 
gether with the value of the pro 
perty and possessions . of the 
former Austro-Hungarian Monar 
chy transferred to Italy, assessed 
in accordance with Article 208, 
Part IX ( Financial Clauses) of 
the Treaty of Peace with A ustria , 
shall be set off against the approv 
ed claims of Italy for réparation. 

llaly shall , within three months 
alter beii1g requcsterl hy the Re 
pa ration Commission so Lo. do, 
issue honds to the amount ol 
these two sums , and shall deliver 
them to such person or body as 
the Governments of the United 
States of America, the British 
Empire, France and Italy may 
designate. 

The above bonds shall be to 
bearer, principal and interest 
being payable by Italy without 
déduction for any tax or charge 
imposed hy her or under hei· 
authority. The bonds shall hear 
interest at the rate of five per . 
cent. per annum payable half 
year1y, beginning on January 1, 

1 926. They shall be repaid in 
twenty-five cqual annuel draw- 

Hanno convenuto di modi 
Iicare l'accorde predetto nel 
modo che segne : 

L'articolo 4 è sostituito 
dalle seguenti disposizioni 

ARTICOLO !1. 

La somma cosi' calcolata e 
quelle che rapprcsenta il valere 
dei beni dcll'antica Monarchia au 
stro-ungarica trasferiti nll'Italia, de 
terrninato seconde l'articolo 208, 
parte IX ( Clausole finanziarie), 
del trattato di pace con l'Austria. 
saranno compensate con l'importo 
delle dornande di riparazione am 
messe per l'Jtalia. 

L'Italie emetterà, entre tre 
mesi dalla domnnrln che gliene 
sin Iaua dalla Commissionc delle 
riparazioni , huoni per un importe 
eguale al totale delle duc somme 
prcdeue , r; li rilascerà alle per 
sone od ag]i -enti che saranno dc 
signati dai Governi degli Stati 
Uniti d'America, <lel l'Impero hri 
tannico , della Francia e dell'Ita 
lia. 

I huoni saranno al portalorc, 
pagabili in capitale e interessi 
dall'Italia , al netto da qualsiasi 
lasso orl onere imposte dalei o 
sotto ia sua autorità. Produrranno 
interessi al saggio del cinque per 
cento ( 5 °/0) annuo , pagahili se 
mestralmente a datare dal 1 ° gen 
naio 1 926. Saranno rimborsabili 
in venticinque estrazioni an nue, 
di egunle importo , a datare dal 



tants égaux, à partir du 1 ~r jan 
vier 1 931. L'Italie pourra toute 
fois, à son choix, rembourser à 
toute époque tont ou partie de 
ces bons au pair et avec tous 
intérêts correspondants, en avi 
sant de son intention, quatre 
vingt-dix jours à l'avance, les 
Gouvernements des États-Unis 
cf Amérique, de l'Empire britan 
nique et de la France. 

Au fur et à · mesure des 
échéances, la Commission des ré 
parations retiendra, sm les som 
mes dues ü l'Italie, au Litre " Ré 
parations » les sommes nécessaires 
au service des intérêts et à l'amor 
tissement des bons visés ci-dessus. 

Les Plénipotentiaires qui, 
par suite de leur éloignement 
momentané de Paris, n'ont pu 
apposer leur signature 'sur la 
présente Déclaration, seront 
admis à le faire jusqu'au 
2 o décembre. 

L?ait en français, en.anglais 
et en italien, le texte français 
faisant foi en cas de diver 
gence, à Paris le huit décem 
bre mil neuf een t dix-neuf. 

-- 3 ·- 
ings, heginning on Juanary 1 , 

1931. ltaly may, however, at 
her option, . reclee~ all or par~ 
of the bonds issued by hei' at pà~ · 
and accrued interest at any time, 
provided ninety days' notice of her 
intention so to do is given to, the 
Govermnents of the United States 
of America, the füitîsh Empire 
and France. 

As and when paymcnts on such 
bonds fall due, the Beparation 
Commission shall re tain, agaii1st 
the sums due to Ifaly for repara 
tion, the suros required for inte 
rest and arnortization. 

Plenipotentiaries who in 
consequence of their tempo 
rary absence from Paris have 
not signed the present Decla 
ration may do so upto Decem 
ber 20, 1919. 

Made in French, in Eng·lish, 
and in· Italiau, of which in 
case of divergence the French 
text shall prevail, at Paris, the 
eighth day of December one 

· thousand nine hu ndred and 
nineteen. 

JO gennaio 1913. L'Italia potrà 
tuttavia, a suo arbitrio, rimbor 
sare in qualunque tempo alla 
pari, coi relativi interessi , in tutto · 
o in parle, i buoni emessi , salvo 
preavviso di novanta giorni ai 
Governi degli Stati Uniti d'A.me 
rica ,- dell'Impero britannico, e 
della Francia. 

Di mano in mano che si veri 
licheranno le relative scadenze, la 
Commissione delle riparazion i 
tratterrà sulle somme dovute 

, all'Italia a titolo di riparazioni. 
le somme necessarie al pagaroenlo 
clegli interessi e all'ammorta 
mento dei huoni suddetti. 

l. Plenipotenziari che , a 
causa d.eHa loro momen tanea 
assenza da Parigi, non hanno 
potuto apporre la propria fir 
ma alla presente dichiara 
zione, saranno am messi a fa rio 
fino al 2 o dîcembre 1g19. 

Fatto in Irancese , in inglese 
e in italiano (il testo francese 
fara fede in case di diver 
genza) a Parigi, l'otto dicembre 
mille novecento diciannove. 

FRANK L. POLK. 
ROLIN-J AEQUEM YNS. 
EYRE A. CROWE. 
GEORGE H. PEHLEY. 
ANDREvV FISHER. 
THOMAS MACKENZIE. 
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R. A. BLANKENBERG. 
EYRE· A. CROWE. 
VIKYUIN WELLINGTON KOO. 
RAFAEL MARTINEZ ORTIZ. 
G. CLEMENCEAU. 
S. PICHON. 
L. L. KLOTZ. 
ANDRJt TARDIEU. 
JULES CAMBON. 
A. ROMANOS. 
G. DE MARTINO. 
K. MATSUI. · 

R. A. AMADOR. 

AFFONSO COSTA. 
CRAROON. 

NIK. P. PACHITCH. 
DR. ANTE TRUMBJC. 
DR. IVAN ZOLGER. 


